
Затем лорд обернулся и заметил, что несколько практиков золотого ядра смотрят на него в
удивлении. Лорд нахмурился и обвёл их взглядом:

— На что вы тут уставились? Заняться больше нечем? Проваливайте!

— Слушаюсь, господин! — быстро ответили практики золотого ядра. Торопливо покидая это
место, каждый бросал взгляд на фигуру в красном. Они не могли понять, что было в этом юнце
такого, из-за чего их господин говорил с ним так ласково.

Фэн Цзю тоже ненадолго задержала на нём свой взгляд, но затем продолжила грызть закуски.
Теперь она жевала немного медленнее, а в её наполовину опущенных глазах читалось
недоумение. Почему этот голос каждый раз звучал так знакомо?

Где она раньше могла его слышать?

Вечером воздушный корабль приземлился на ровном участке земли. Лорд ада и Фэн Цзю
вмести спустились с корабля. Но вскоре девушке завязали глаза плоской какой-то чёрной
ткани.

Потом её всю дорогу куда-то вели. Фэн Цзю смогла установить только то, что эта дорога была
длинной и широкой, при этом она всё время слышала, как разные люди поздравляли лорда ада
с его возвращением.

— Пусть он переоденется и потом отведите его в медицинскую башню, — прозвучал в ушах Фэн
Цзю голос лорда ада, и затем люди снова куда-то её повели. Затем они зашли в какую-то
комнату, где девушке развязали глаза и в тот же самый момент кинули комплект чёрных
одежд.

— Живо! Переоденься и следуй за мной!

Поскольку этот практик так и остался в комнате и смотрел на неё, Фэн Цзю подняла на него
глаза и сказала:

— Тогда выйди! Как я буду переодеваться, когда ты на меня пялишься?

— Мы оба с тобой мужчины, так на что мне нельзя смотреть? Поторопись! Кончай скулить!

Этому практику золотого ядра было лет двадцать. Он был в составе тех шестнадцати мастеров,
которые захватили Фэн Цзю, и его звали Серый волк.

— Я не привык, когда на меня смотрят, — нахмурившись, сказала Фэн Цзю.

— Малыш, от тебя одни проблемы! Если ты не будешь переодеваться, тогда мне придётся тебе
помочь! — с этими словами практик бросился к Фэн Цзю, твёрдо решив сорвать с этого ребёнка
одежду.

Однако, прежде чем он успел приблизиться, Фэн Цзю открыла рот и принялась орать:

— А-а-а! Насилуют! А-а-а!

Дверь в комнату сразу же открылась и несколько практиков просунули в неё голову. Когда они
оценили ситуацию там, их глаза яростно сверкнули, и один из них спросил:

— Кто кого насилует?



Оглядев этих двух человек, практик, который это спрашивал, затем хитро улыбнулся и сказал
мастеру внутри комнаты:

— Серый волк, а я даже и предполагал, что у тебя могут быть такие предпочтения!

— Убирайся! — практик золотого ядра помрачнел, в ярости глядя на Фэн Цзю, а затем
закричал: — Пусть сюда зайдут ещё двое! И помогут мне сорвать с этого ребёнка одежду!

Глаза Фэн Цзю сузились и в них промелькнул холодный блеск, а на губах заиграла улыбка:

— Сорвать с меня одежду? Подойти и попробуй.

— Думаешь, я не осмелюсь? — Серый волк бросился вперёд, и его руки протянулись к одежде
ребёнка.

Фэн Цзю не собиралась быть вежливой, и когда парень бросился к ней, она отступила в
сторону, воспользовавшись инерцией его движения, чтобы его оттолкнуть. В тот же миг её
пальцы, двигаясь со скоростью звука, переместились в воздухе и в парня с холодным блеском
воткнулась серебряная иголка, попав точно в акупунктурную точку на его бедре.

— У-уф! — застигнутый врасплох, Серый волк упал на землю. В нём забурлила ярость, он сжал
руку в кулак и призвал свою духовную силу, но тут вдруг раздался холодный властный голос:

— Стой!

— Повелитель! — увидев лорда ада, все сразу же с уважением поклонились.

Лорд ада с хмурым видом вошёл в комнату, обвёл холодным взглядом этих двух человек и
низким голосом спросил:

— Что здесь происходит?

— Я хотел переодеться, а он отказывался выйти. Он настаивал, чтобы я переодевался, пока он
будет смотреть, и даже сказал, что сам хочет сорвать с меня одежду!

Когда Фэн Цзю обрисовала ситуацию в такой манере, все естественно подумали о самом
плохом. Они перевели глаза на Серого волка, лицо которого было ярко-красным, при этом на
лицах собравшихся появилось такое выражение, как будто им теперь всё стало с ним понятно.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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